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וְאִ֣יש1ׁ
और–पुरुष
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

ע נִשְׁבַּ֥
शपथ–खाइ�–थी
H7650

ה בַּמִּצְפָּ֖
िमस्पाह–में
H4709

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

אִ֣ישׁ
कोइ�–पुरुष
H0376

נּוּ מִמֶּ֔
हममें–से

לאֹ־
नहीं
H3808

ן יִתֵּ֥
देगा
H5414

בִּתּ֛וֹ
अपनी–बेटी
H1323

ן לְבִנְיָמִ֖
िबन्यामीन–को
H1144

ׁה׃ לְאִשָּֽ
पत्नी–के–िलए
H0802

िमस्पा में इस्राएल के लोगाें ने प्रितज्ञा की। उनकी प्रितज्ञा यह थी, “हम लोगाें में से कोइ� अपनी पुत्री को िबन्यामीन के पिरवार समूह के िकसी व्यिक्त से 
िववाह नहीं करने देगा।”

א2 ֹ֤ וַיָּב
और–आया
H0935

הָעָם֙
लोग

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
बैतएल
H1008

וַיֵּ֤שְׁבוּ
और–बैठे
H3427

שָׁם֙
वहाँ
H8033

עַד־
तक
H5704

רֶב הָעֶ֔
शाम
H6153

לִפְנֵי֖
सामने
H6440

ים הָאֱלֹהִ֑
परमेश्वर
H0430

וַיִּשְׂא֣וּ
और–उठाइ�
H5375

ם קוֹלָ֔
अपनी–आवाज़

וַיִּבְכּ֖וּ
और–रोए
H1058

י בְּכִ֥
रोना
H1065

גָדֽוֹל׃
बड़ा

इस्राएल के लोग बेतेल नगर को गए। इस नगर में वे परमेश्वर के सामने शाम तक बैठे रहे। वे बैठे हुए रोते रहे।

וַיֹּ֣אמְר֔ו3ּ
और–उन्हाेंने–कहा
H0559

ה לָמָ֗
क्याें
H4100

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

יְתָה הָ֥
हुइ�
H1961

זֹּ֖את
यह
H2063

בְּיִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–में
H3478

ד לְהִפָּקֵ֥
िगने–जाने

הַיּ֛וֹם
आज
H3117

מִיִּשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–से
H3478

בֶט שֵׁ֥
गोत्र
H7626

ד׃ אֶחָֽ
एक
H0259

उन्हाेंने परमेश्वर से कहा, “यहोवा, तू इस्राएल के लोगाें का परमेंश्वर है। एसेी भयंकर बात हम लोगाें के साथ कैसे हो गइ� है? इस्राएल के पिरवार समूहाें में से 
एक पिरवार समूह क्याें कम हो जाये!”

4֙ יְהִי וַֽ
और–हुआ
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
दूसरे–िदन
H4283

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֣
और–उठे–सवेरे
H7925

ם הָעָ֔
लोग

וַיִּבְנוּ־
और–बनाइ�
H1129

ם שָׁ֖
वहाँ
H8033

חַ מִזְבֵּ֑
वेदी
H4196

וַיַּעֲל֥וּ
और–चढ़ाए
H5927

עֹל֖וֹת
होमबिलयाँ

ים׃ וּשְׁלָמִֽ
और–मेलबिलयाँ
H8002

פ
—

अगले िदन सवेरे इस्राएल के लोगाें ने एक वेदी बनाइ�। उन्हाेंने उस वेदी पर परमेंश्वर को होमबली और मेलबिल चढ़ाइ�।

5֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
और–कहा
H0559

בְּנֵי֣
बनी

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–ने
H3478

י מִ֠
कौन
H4310

ר אֲשֶׁ֨
जो

לאֹ־
नहीं
H3808

עָלָה֧
चढ़ा
H5927

בַקָּהָ֛ל
सभा–में
H6951

מִכָּל־
सब
H3605

י שִׁבְטֵ֥
गोत्राें
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

אֶל־
पास
H0413

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

֩ כִּי
क्याेंिक

ה הַשְּׁבוּעָ֨
शपथ
H7621

ה הַגְּדוֹלָ֜
बड़ी

ה הָיְתָ֗
थी
H1961

אֲשֶׁר לַ֠
जो

לאֹ־
नहीं
H3808

ה עָלָ֨
चढ़ा
H5927

אֶל־
पास
H0413

יְהוָה֧
यहोवा
H3068

ה הַמִּצְפָּ֛
िमस्पाह
H4709

ר לֵאמֹ֖
कहते–हुए
H0559

מ֥וֹת
मरते–मरते
H4191

ת׃ יוּמָֽ
मारा–जाएगा
H4191
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तब इस्राएल के लोगाें ने कहा, “क्या इस्राएल का कोइ� एसेा पिरवार समूह है जो यहोवा के सामने हम लोगाें के साथ िमलने नहीं आया है?” उन्हाेंने यह प्रश्न 
इसिलए पूछा िक उन्हाेंने एक गंभीर प्रितज्ञा की थी। उन्हाेंने प्रितज्ञा की थी िक जो कोइ� िमस्पा में अन्य पिरवार समूहाें के साथ नहीं आएगा, मार डाला जाएगा।

6֙ חֲמוּ וַיִּנָּֽ
और–पछताए
H5162

בְּנֵי֣
बनी

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–ने
H3478

אֶל־
पास
H0413

ן בִּנְיָמִ֖
िबन्यामीन
H1144

יו אָחִ֑
अपने–भाइ�
H0251

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
और–उन्हाेंने–कहा
H0559

ע נִגְדַּ֥
काटा–गया
H1438

הַיּ֛וֹם
आज
H3117

בֶט שֵׁ֥
गोत्र
H7626

אֶחָ֖ד
एक
H0259

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–से
H3478

इस्राएल के लोग अपने िरश्तेदाराें, िबन्यामीन के पिरवार समूह के लोगाें के िलये, बहुत दुःखी थे। उन्हाेंने कहा, “आज इस्राएल के लोगाें से एक पिरवार समूह 
कट गया है।

מַה־7
क्या
H4100

ה נַּעֲשֶׂ֥
करेंगे

לָהֶ֛ם
उनके–िलए

ים לַנּוֹתָרִ֖
बचे–हुआें–के–िलए
H3498

ים לְנָשִׁ֑
पित्नयाें–के–िलए
H0802

֙ וַאֲנַחְ֙נוּ
और–हमने
H0587

עְנוּ נִשְׁבַּ֣
शपथ–खाइ�
H7650

יהוָ֔ה בַֽ
यहोवा–से
H3068

י לְבִלְתִּ֛
नहीं
H1115

תֵּת־
देना
H5414

לָהֶ֥ם
उनके–िलए

ינוּ מִבְּנוֹתֵ֖
अपनी–बेिटयाें–से
H1323

ׁים׃ לְנָשִֽ
पित्नयाें–के–िलए
H0802

हम लोगाें ने यहोवा के सामने प्रितज्ञा की थी िक हम अपनी पुित्रयाें को िबन्यामीन पिरवार के िकसी व्यिक्त से िववाह नहीं करने देंगे। हम लोगाें को कैसे 
िवश्वास होगा िक िबन्यामीन पिरवार समूह के लोगाें को पित्नयाँ प्राप्त हाेंगी?”

וַיֹּ֣אמְר֔ו8ּ
और–उन्हाेंने–कहा
H0559

י מִ֗
कौन
H4310

אֶחָד֙
एक
H0259

מִשִּׁבְטֵי֣
गोत्राें–से
H7626

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

ר אֲשֶׁ֛
जो

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

עָלָ֥ה
चढ़ा
H5927

אֶל־
पास
H0413

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ה הַמִּצְפָּ֑
िमस्पाह
H4709

הִנֵּה וְ֠
और–देखो
H2009

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

בָא־
आया
H0935

ישׁ אִ֧
कोइ�–पुरुष
H0376

אֶל־
पास
H0413

מַּחֲנֶה֛ הַֽ
छावनी
H4264

ישׁ מִיָּבֵ֥
याबेश–से
H3003

גִּלְעָ֖ד
िगलाद
H1568

אֶל־
पास
H0413

ל׃ הַקָּהָֽ
सभा
H6951

तब इस्राएल के लोगाें ने पूछा, “इस्राएल के पिरवार समूहाें में से कौन िमस्पा में यहाँ नहीं आया है? हम लोग यहोवा के सामने एक साथ आए हैं। िकन्तु एक 
पिरवार समूह यहाँ नहीं है।” तब उन्हें पता लगा िक इस्राएल के अन्य लोगाें के साथ यावेश िगलाद नगर का कोइ� व्यिक्त वहाँ नहीं था।

ד9 וַיִּתְפָּקֵ֖
और–िगने–गए

הָעָם֑
लोग

וְהִנֵּ֤ה
और–देखो
H2009

ין־ אֵֽ
नहीं
H0369

שָׁם֙
वहाँ
H8033

ישׁ אִ֔
कोइ�–पुरुष
H0376

י מִיּוֹשְׁבֵ֖
बसनेवालाें–से
H3427

יָבֵ֥שׁ
याबेश
H3003

ד׃ גִּלְעָֽ
िगलाद
H1568

इस्राएल के लोगाें ने यह जानने के िलये िक वहाँ कौन था और कौन नहीं था, हर एक को िगना। उन्हाेंने पाया िक यावेश िगलाद का कोइ� भी वहाँ नहीं था।

וַיִּשְׁלְחוּ־10
और–भेजा
H7971

ם שָׁ֣
वहाँ
H8033

ה הָעֵדָ֗
मण्डली–ने
H5712

שְׁנֵים־
बारह
H8147

ר עָשָׂ֥
दस
H6240

אֶ֛לֶף
हज़ार
H0505

ישׁ אִ֖
पुरुष
H0376

מִבְּנֵי֣
बनी–से

הֶחָיִ֑ל
बल
H2428

וַיְצַוּ֨וּ
और–आज्ञा–दी
H6680

ם אוֹתָ֜
उन्हें
H0853

ר לֵאמֹ֗
कहते–हुए
H0559

כוּ לְ֠
जाओ
H3212

ם וְהִכִּיתֶ֞
और–मारो
H5221

אֶת־
—
H0853

י יוֹשְׁבֵ֨
बसनेवालाें
H3427

יָבֵ֤שׁ
याबेश
H3003

גִּלְעָד֙
िगलाद
H1568

לְפִי־
धार
H6310

רֶב חֶ֔
तलवार
H2719

ים וְהַנָּשִׁ֖
और–िस्त्रयाें
H0802

ף׃ וְהַטָּֽ
और–बच्चाें
H2945

इसिलए इस्राएल के लोगाें की पिरषद ने बारह हजार सैिनकाें को यावेश िगलाद नगर को भेजा। उन्हाेंने उन सैिनकाें से कहा, “जाओ और यावेश िगलाद लोगाें 
को अपनी तलवार के घाट उतार दो।

וְזֶה11֥
और–यह
H2088

הַדָּבָ֖ר
बात
H1697

ר אֲשֶׁ֣
जो

תַּעֲשׂ֑וּ
तुम–करोगे

כָּל־
सब
H3605

ר זָכָ֗
पुरुष
H2145

וְכָל־
और–सब
H3605

ה אִשָּׁ֛
स्त्री
H0802

עַת יֹדַ֥
जाननेवाली
H3045

מִשְׁכַּב־
सोना
H4904

זָכָ֖ר
पुरुष
H2145

ימוּ׃ תַּחֲרִֽ
नाश–करोगे

तुम्हें यह अवश्य करना होगा। यावेश िगलाद में हर एक पुरुष को मार डालो। उस स्त्री को भी मार डालो जो एक पुरुष के साथ रह चुकी हो। िकन्तु उस स्त्री 
को न मारो िजसने िकसी पुरुष के साथ कभी शारीिरक सम्बन्ध न िकया हो।” सैिनकाें ने यही िकया।
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יִּמְצְא֞ו12ּ וַֽ
और–पाया
H4672

׀מִיּוֹשְׁבֵי֣ 
बसनेवालाें–से
H3427

יָבֵי֣שׁ
याबेश
H3003

ד גִּלְעָ֗
िगलाद
H1568

ע אַרְבַּ֤
चार
H0702

מֵאוֹת֙
सौ
H3967

נַעֲרָ֣ה
लड़की
H5291

ה בְתוּלָ֔
कंुवारी
H1330

ר אֲשֶׁ֧
जो

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

יָדְעָה֛
जानती–थी
H3045

ישׁ אִ֖
पुरुष
H0376

ב לְמִשְׁכַּ֣
सोने
H4904

זָכָר֑
पुरुष
H2145

יאוּ וַיָּבִ֨
और–लाए
H0935

אוֹתָ֤ם
उन्हें
H0853

אֶל־
पास
H0413

מַּחֲנֶה֙ הַֽ
छावनी
H4264

שִׁלֹ֔ה
शीलोह
H7887

ר אֲשֶׁ֖
जो

רֶץ בְּאֶ֥
देश–में
H0776

כְּנָֽעַן׃
कनान

ס
—

उन बारह हजार सैिनकाें ने यावेश िगलाद में चार सौ एसेी िस्त्रयाें को पाया, िजन्हाेंने िकसी पुरुष के साथ शारीिरक सम्बन्ध नहीं िकया था। सैिनक उन स्त्रीयाें 
को शीलो नगर के डेरे पर ले आए। शीलो कनान प्रदेश में है।

13֙ יִּשְׁלְחוּ וַֽ
और–भेजा
H7971

כָּל־
सब
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
मण्डली–ने
H5712

֙ יְדַבְּרוּ וַֽ
और–बोला
H1696

אֶל־
पास
H0413

בְּנֵי֣
बनी

ן בִנְיָמִ֔
िबन्यामीन
H1144

ר אֲשֶׁ֖
जो

בְּסֶלַ֣ע
चट्टान–में
H5553

רִמּ֑וֹן
िरम्मोन

וַיִּקְרְא֥וּ
और–बुलाया
H7121

לָהֶ֖ם
उन्हें

שָׁלֽוֹם׃
शांित
H7965

तब इस्राएल के लोगाें ने िबन्यामीन के लोगाें के पास एक सन्देश भेजा। उन्हाेंने िबन्यामीन के लोगाें के साथ शािन्त—सिन्ध करने का प्रस्ताव रखा। िबन्यामीन 
के लोग िरम्मोन की चट्टान नामक स्थान पर थे।

וַיָּ֤שָׁב14
और–लौटा
H7725

֙ בִּנְיָמִן
िबन्यामीन
H1144

בָּעֵת֣
समय–में
H6256

יא הַהִ֔
उस
H1931

וַיִּתְּנ֤וּ
और–िदया
H5414

לָהֶם֙
उन्हें

ים הַנָּשִׁ֔
िस्त्रयाँ
H0802

ר אֲשֶׁ֣
जो

חִיּ֔וּ
िजलाइ�–उन्हाेंने
H2421

י מִנְּשֵׁ֖
िस्त्रयाें–से
H0802

יָבֵשׁ֣
याबेश
H3003

גִּלְעָד֑
िगलाद
H1568

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

מָצְא֥וּ
पाए
H4672

לָהֶ֖ם
उनके–िलए

ן׃ כֵּֽ
इतनी

इसिलये िबन्यािमन के लोग उस समय इस्राएल के लोगाें के पूरे पिरवार के पास लौटे। इस्राएल के लोगाें ने उन्हें उन यावेश िगलाद की िस्त्रयाें को िदया, िजन्हें 
उन्हाेंने मारा नहीं था। िकन्तु िबन्यामीन के सभी लोगाें के िलये पया�प्त िस्त्रयाँ नहीं थीं।

וְהָעָ֥ם15
और–लोग

נִחָ֖ם
पछताए
H5162

ן לְבִנְיָמִ֑
िबन्यामीन–पर
H1144

י־ כִּֽ
क्याेंिक

ה עָשָׂ֧
बनाया

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

רֶץ פֶּ֖
दरार
H6556

י בְּשִׁבְטֵ֥
गोत्राें–में
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल
H3478

इस्राएल के लोग िबन्यामीन के लोगाें के िलये दुःखी हुए। उन्हाेंने उनके िलये इसिलए दुःख अनुभव िकया क्याेंिक यहोवा ने इस्राएल के पिरवार समूहाें को 
अलग कर िदया था।

אמְר֨ו16ּ וַיֹּֽ
और–कहा
H0559

זִקְנֵי֣
बुज़ुगार्ं–ने
H2205

ה הָעֵדָ֔
मण्डली
H5712

מַה־
क्या
H4100

ה נַּעֲשֶׂ֥
करेंगे

ים לַנּוֹתָרִ֖
बचे–हुआें–के–िलए
H3498

ים לְנָשִׁ֑
पित्नयाें–के–िलए
H0802

י־ כִּֽ
क्याेंिक

ה נִשְׁמְדָ֥
नाश–हुइ�
H8045

ן מִבִּנְיָמִ֖
िबन्यामीन–से
H1144

ׁה׃ אִשָּֽ
स्त्री
H0802

इस्राएल के लोगाें के अग्रजाें ने कहा, “िबन्यामीन पिरवार समूह की िस्त्रयाँ मार डाली गइ� हैं। हम लोग िबन्यामीन के जो लोग जीिवत हैं उनके िलये पित्नयाँ 
कहाँ पाएंगे।

וַיֹּ֣אמְר֔ו17ּ
और–उन्हाेंने–कहा
H0559

ת יְרֻשַּׁ֥
िवरासत
H3425

פְּלֵיטָ֖ה
बचे–हुआें
H6413

ן לְבִנְיָמִ֑
िबन्यामीन–के–िलए
H1144

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

יִמָּחֶ֥ה
िमटाया–जाए

בֶט שֵׁ֖
गोत्र
H7626

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–से
H3478

िबन्यामीन के जो लोग अभी जीिवत हैं, अपने पिरवार को आगे बढ़ाने के िलये उन्हें बच्चें चािहयें। यह इसिलए करना होगा िक इस्राएल का एक पिरवार समूह 
नष्ट न हो।
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חְנו18ּ וַאֲנַ֗
और–हम
H0587

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

נוּכַל֛
सकते
H3201

לָתֵת־
देना
H5414

לָהֶ֥ם
उनके–िलए

ים נָשִׁ֖
पित्नयाँ
H0802

מִבְּנוֹתֵ֑ינוּ
अपनी–बेिटयाें–से
H1323

י־ כִּֽ
क्याेंिक

נִשְׁבְּע֤וּ
शपथ–खाइ�
H7650

בְנֵֽי־
बनी

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–ने
H3478

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

אָר֕וּר
शािपत
H0779

ן נֹתֵ֥
देनेवाला
H5414

ה אִשָּׁ֖
स्त्री
H0802

ן׃ לְבִנְיָמִֽ
िबन्यामीन–को
H1144

ס
—

िकन्तु हम लोग अपनी पुित्रयाें को िबन्यामीन लोगाें के साथ िववाह करने की स्वीकृित नहीं दे सकते। हम यह प्रितज्ञा कर चुके हैं: ‘कोइ� व्यिक्त जो िबन्यामीन 
के व्यिक्त को पत्नी देगा, अिभशप्त होगा।’

וַיֹּאמְר֡ו19ּ
और–उन्हाेंने–कहा
H0559

הִנֵּה֩
देखो
H2009

חַג־
पव�
H2282

יְהוָ֨ה
यहोवा
H3068

בְּשִׁל֜וֹ
शीलोह–में
H7887

ים  ׀מִיָּמִ֣
िदनाें–से
H3117

ימָה יָמִ֗
िदन
H3117

ר אֲשֶׁ֞
जो

מִצְּפ֤וֹנָה
उत्तर–से
H6828

֙ ית־אֵל לְבֵֽ
बैतएल
H1008

מִזְרְחָה֣
पूव�–से
H4217

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
सूरज
H8121

ה לִמְסִלָּ֔
सड़क–को
H4546

הָעֹלָ֥ה
जानेवाली
H5927

ית־אֵ֖ל מִבֵּֽ
बैतएल–से
H1008

שְׁכֶמָ֑ה
शेकेम
H7927

וּמִנֶּ֖גֶב
और–दिक्षण–से
H5045

לִלְבוֹנָֽה׃
लबोनाह
H3829

हम लोगाें के सामने एक उपाय है। यह शीलो नगर में यहोवा के िलये उत्सव का समय है। यह उत्सव यहाँ हर वष� मनाया जाता है।” (शीलो नगर बेतेल नगर 
के उत्तर में है और उस सड़क के पूव� में है जो बेतेल से शकेन को जाती है। और यह लबोना नगर के दिक्षण में भी है।)

]ויצו[20
—
H6680

)וַיְצַוּ֕וּ  (
और–आज्ञा–दी
H6680

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
बनी

ן בִנְיָמִ֖
िबन्यामीन
H1144

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

לְכ֖וּ
जाओ
H3212

ם וַאֲרַבְתֶּ֥
और–घात–लगाओ
H0693

ים׃ בַּכְּרָמִֽ
दाख–बागाें–में
H3754

इसिलये अग्रजाें ने िबन्यामीन लोगाें को अपना िवचार बताया। उन्हाेंने कहा, “जाओ, और अंगूर के बेलो के खेताें में िछप जाओ।

ם21 וּרְאִיתֶ֗
और–देखो
H7200

הִנֵּה וְ֠
और–देखो
H2009

אִם־
यिद

צְא֥וּ יֵ֨
िनकलें
H3318

בְנוֹת־
बेिटयाँ
H1323

֮ שִׁילוֹ
शीलोह
H7887

לָח֣וּל
नाचने

בַּמְּחֹלוֹת֒
नाचाें–में
H4246

יצָאתֶם֙ וִֽ
और–िनकलो
H3318

מִן־
से

ים הַכְּרָמִ֔
दाख–बागाें
H3754

ם וַחֲטַפְתֶּ֥
और–छीनो
H2414

לָכֶם֛
अपने–िलए

ישׁ אִ֥
पुरुष
H0376

אִשְׁתּ֖וֹ
अपनी–पत्नी
H0802

מִבְּנ֣וֹת
बेिटयाें–से
H1323

שִׁיל֑וֹ
शीलोह
H7887

ם וַהֲלַכְתֶּ֖
और–जाओ
H1980

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

ן׃ בִּנְיָמִֽ
िबन्यामीन
H1144

उत्सव में उस समय की प्रतीक्षा करो जब शीलो की युवितयाँ नृत्य में भाग लेने आएं। तब अंगूर के खेताें में अपने छुपने के स्थान से बाहर िनकल दौड़ो। तुममें 
से हर एक उस युवितयाें को शीलो नगर से िबन्यामीन के प्रदेश में ले जाओ और उसके साथ िववाह करो।

וְהָיָ֡ה22
और–होगा
H1961

י־ כִּֽ
जब

אוּ יָבֹ֣
आएं
H0935

אֲבוֹתָם֩
उनके–िपता
H0001

א֨וֹ
या

ם אֲחֵיהֶ֜
उनके–भाइ�
H0251

]לרוב[
—
H7378

יב  ׀()לָרִ֣
लड़ने
H7378

ינוּ אֵלֵ֗
हमारे–पास
H0413

וְאָמַ֤רְנוּ
और–हम–कहेंगे
H0559

אֲלֵיהֶם֙
उनसे
H0413

חָנּ֣וּנוּ
दया–करो

ם אוֹתָ֔
उन–पर
H0853

י כִּ֣
क्याेंिक

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

חְנוּ לָקַ֛
ली–हमने
H3947

ישׁ אִ֥
पुरुष
H0376

אִשְׁתּ֖וֹ
अपनी–पत्नी
H0802

בַּמִּלְחָמָה֑
युद्ध–में
H4421

י כִּ֣
क्याेंिक

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ם אַתֶּ֛
तुमने

ם נְתַתֶּ֥
दी
H5414

לָהֶ֖ם
उनके–िलए

כָּעֵ֥ת
उस–समय
H6256

ׁמוּ׃ תֶּאְשָֽ
दोषी–होगे
H0816

ס
—

उन युवितयाें के िपता और भाइ� हम लोगाें के पास आएंगे और िशकायत करेंगे। िकन्तु हम लोग उन्हें इस प्रकार उत्तर देंगे: “िबन्यामीन के लोगाें पर कृपा 
करो। वे अपने िलए पित्नयाँ इसिलए नहीं पा रहे हैं िक वे लोग तुमसे लड़े और वे इस प्रकार से िस्त्रयाें को ले गए हैं, अत: तुमने अपनी परमेश्वर के सामने की 
गइ� प्रितज्ञा नहीं तोड़ी। तुमने प्रितज्ञा की थी िक तुम उन्हें िस्त्रयाँ नहीं दोगे, तुमने िबन्यामीन के लोगाें को िस्त्रयाें नहीं दी परन्तु उन्हाेंने तुमसे िस्त्रयाँ ले ली। 
इसिलये तुमने प्रितज्ञा भंग नहीं की।”

עֲשׂוּ־23 וַיַּֽ
और–िकया

֙ כֵן
एसेा

בְּנֵי֣
बनी

ן בִנְיָמִ֔
िबन्यामीन–ने
H1144

וַיִּשְׂא֤וּ
और–लीं
H5375

נָשִׁים֙
पित्नयाँ
H0802

ם לְמִסְפָּרָ֔
अपनी–िगनती–के–अनुसार
H4557

מִן־
से

הַמְּחֹלְל֖וֹת
नचानेवािलयाें

ר אֲשֶׁ֣
जो

גָּזָל֑וּ
छीनी–उन्हाेंने
H1497

וַיֵּלְכ֗וּ
और–गए
H3212

֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
और–लौटे
H7725

אֶל־
पास
H0413

ם נַחֲ֣לָתָ֔
अपनी–िनज–भूिम
H5159

֙ וַיִּבְנוּ
और–बनाए
H1129

אֶת־
—
H0853

ים הֶעָ֣רִ֔
नगर

וַיֵּשְׁב֖וּ
और–बसे
H3427

ם׃ בָּהֶֽ
उनमें
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इसिलये िबन्यामीन के पिरवार समूह के लोगाें ने वही िकया। जब युवितयाँ नाच रही थीं, तो हर एक व्यिक्त ने उनमें से एक—एक को पकड़ िलया। वे उन 
िस्त्रयाें को दूर ले गए और उनके साथ िववाह िकया। वे उस प्रदेश में लौटे, जो उन्हें उत्तरािधकार में िमला था। िबन्यामीन के लोगाें ने उस प्रदेश में िफर नगर 
बसाये और उन नगराें में रहने लगे।

וַיִּתְהַלְּכ֨ו24ּ
और–चले–गए
H1980

ם מִשָּׁ֤
वहाँ–से
H8033

בְּנֵֽי־
बनी

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल
H3478

בָּעֵת֣
समय–में
H6256

יא הַהִ֔
उस
H1931

ישׁ אִ֥
पुरुष
H0376

לְשִׁבְט֖וֹ
अपने–गोत्र
H7626

וּלְמִשְׁפַּחְתּ֑וֹ
और–अपने–कुल
H4940

וַיֵּצְא֣וּ
और–गए
H3318

ם מִשָּׁ֔
वहाँ–से
H8033

ישׁ אִ֖
पुरुष
H0376

לְנַחֲלָתֽוֹ׃
अपनी–िनज–भूिम
H5159

तब इस्राएल के लोग अपने घर लौटे। वे अपने प्रदेश और पिरवार समूह को गए।

ים25 בַּיָּמִ֣
िदनाें–में
H3117

ם הָהֵ֔
उन
H1992

ין אֵ֥
नहीं
H0369

לֶךְ מֶ֖
राजा
H4428

בְּיִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–में
H3478

ישׁ אִ֛
पुरुष
H0376

ר הַיָּשָׁ֥
जो–ठीक
H3477

בְּעֵינָי֖ו
अपनी–आखँाें–में

ׂה׃ יַעֲשֶֽ
करता–था

उन िदनाें इस्राएल के लोगाें का कोइ� राजा नहीं था। हर एक व्यिक्त वही करता था, िजसे वह ठीक समझता था।
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